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PREFACE /ONSOZ

Dear Exhibitors,

Can | take this opportunity to wish you every
success at the ANIMALIA ISTANBUL 2014

In this Exhibitors’ Manual, you will find all the
technical information you will require for exhibition
preparation and for your participation during the
exhibition itself. The manual lists all the technical
backup services from stand construction to
accommodation and transport in clear and
straightforward language with easy to follow
instructions.

We, as HKF Trade Fairs strongly recommend
all participants to make use of the companies
listed in the Exhibitors Manuel at their earliest
convenience.

HKF staff are on hand at all times to make sure that
you have a memorable experience in Istanbul at
ANIMALIA ISTANBUL 2014. Your satisfaction will
be our pride ...

Regards,

Bekir CAKICI
General Manager
HKF TRADE FAIRS

Sayin Katilimcimiz,

ANIMALIA ISTANBUL 2014 Fuari'nin hepimiz icin
hayirli olmasini diliyoruz.

Elinizde bulunan Katilimci El Kitabi, siz fuar
katihmcilarimiza, fuar hazirliklariniz asamasinda
ve fuar slresince gerekecek tim teknik bilgileri
vermek amaciyla hazirlanmistir. Katilimer El
Kitabi'nda, stand kurma islemlerinden teknik
hizmetlere, konaklama bilgilerinden nakliye
hizmetlerine kadar; fuar igin gerekli tim islemler
konusunda detayli bilgi bulabilirsiniz.

HKF Fuarcilik A.$. olarak, ihtiyaciniz olabilecek
hizmetleri Katilimci El Kitabi'nda belirtilen
firmalardan almanizi tavsiye ediyoruz.

ANIMALIA ISTANBUL 2014 Fuari’'ndan ve istanbul'dan
memnun ayrilmanizigin, tim HKF personeli sizlere
yardimci olmaya hazirdir. Sizin memnuniyetiniz bizim
gururumuz olacaktir.

Saygilarimizla,

Bekir CAKICI
Genel Middr
HKF FUARCILIK A.S.
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ARCHITECTURAL PLAN OF THE EXHIBITION AREA
FUAR ALANININ MIMARI KROKISI
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TRANSPORT TO THE EXHIBITION AREA / FUAR ALANI ULASIM IMKANLARI

TRANSPORTATION / ULASIM 20-23 FEBRUARY / SUBAT 2014

Taksim - Istanbul Fuar Merkezi Istanbul Fuar Merkezi - Taksim
» 09:00 10:00 «
» 10:30 11:30 «
> 12:30 Free shuttle bus service hours Taksim AKM to fairground 13:30 «
» 14:30 Taksim AKM 6niinden fuar alanina servis saatleri 15:30 «
» 16:30 17:30 «
» 18:30 19:30 «

ENTRANCE AND EXIT DOORS FOR CARGO
FUAR ALANI MALZEME GIRIS - CIKIS KAPILARI
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IMPORTANT REGULATIONS AND NOTES / ONEMLI KURALLAR VE NOTLAR

Insurance

The exhibition area as well as all the personnel and people within the
exhibition area will be insured against fire, explosion and flood.
However, the organizer company is not responsible for the loss or
damage of the exhibitions materials or equipment whatsover. The
participants should have their own materials, equipment or goods
insured.

Participants are responsible for any injury or death of the third parties
as well as any damage or loss of the clients’ goods.

Stand Operations

Fully equipped stands should be under the supervision of the exhibition
personnel Participants have no right to disturb other participants or
the visitors in any way. Especially the audio-visual equipments should
be installed accordingly. All the activities and operations of each
participant is limited within their own stand boundaries.

Exhibition Area
Participants are responsible for any damages to the installations in
the exhibition area and will have to compensate for such damages.

Measures Against Fire

Participants are responsible for training their own personel on how
to use the fire extinguishers and fire exits. Participants who require
special measures against fire due to the naturel structure of their
goods or equipment, should take the necessary measures beforehand.
Fire exits can in no way be closed or blocked.

Prohibitions

Below activities are prohibited:

I. Any display of products belonging to a company which is not a
participant.

Il. Keeping of any explosives within the exhibition area.
lll. Photography or recording of any film/sound have to receive
authorization from the organisors

It is strictly forbidden to block the fire cabinets and ventilation
openings.

Only flags are permitted to be hung down from the ceiling. (Max 5
kg). This application is due to permission and is subcject to an extra
fee.

Any part of the halls (the walls, the columns, the floor)
is strictly forbidden to be changed, damaged, stained or polluted.

In the fair area the height of the standard stand is 2.50 meters and
the height of the specially decoration stand must not exceed 5
meters.

The exhibitor company preferring to take part in the fair with a
specially decorated stand is supplied with an empty stand area.

In the fair area, the maximum floor load is 15.000 kg per meter
squares It is not allowed to place all the load on one point.

[f a stand wall higher than the walls of neighbour stands is to be
constructed, the section which isseen from the neighbour stand
should be clean and tidy all times not to interfere with the integrity
of the fair area and neighbouring stand. We kindly remind you that
it is forbindden to hang company names and emblems on back of
these walls.

Sorumluluk ve Sigorta
Fuar alani ve alanda bulunan tim sahislar fuar stresince yangin, infilak
ve dahili su baskini risklerine karsi sigortalanacaktir.

Organizator, sergi malzemelerinin kaybolmasindan ya da hasar
gormesinden hichir sekilde sorumlu olmayacaktir. Fuara katilacak
firmalar Grtnlerini kendileri sigortalamak durumundadirlar. Katilimcllar,
fuara katilimdan dolayi organizatériin de sigortalanan taraf olarak
sayllacagl uUclncl taraf sorumluluk sigortasi yaptirmalidirlar.
Katiimcilar, beseri ya da UglncU sahislar kaybi, yaralanmasi ya da
6limd, musteri mallarinin kaybindan dodacak yasal ve cezai kosullardan
sorumludurlar.

Stand Faaliyetleri

Standlar tam teghizatl ve fuar gorevlileri nezaretinde olmalidir.
Katiimcilar, ziyaretgileri ve diger katilimcilari rahatsiz edebilecek
faaliyetlerden kaginmalidir. Ozellikle ses ve goriintli sistemleri bu
kosula uygun yerlestiriimeli ve uygun bir ses dizeyine sahip olmalidir.
Katilimci ve personelinin faaliyetleri kendilerine ayrilan stand ile sinirli
kalmalidir.

Fuar Alani
Katilimei firma stand alanina ve bu alanda yer alan yapi ve tesisatlara
gelen zararlardan sorumludur ve zararlari karsilamakla yukimltdar.

Yangin Onlemleri

Katilimcilar standlarinda fuar stresince calisacak gorevlilerin, yangin
sondurtculerinin kullanimi ve acil ¢ikis islemi konusunda
bilgilendirilmelerini saglamakla yikimltdur. Sergiledikleri Grinlerin
dogal yapis! itibariyle yangina karsl 6zel korunma ekipmanlarina ihtiyag
duyan katilimcilar, gerekli dnlemleri almakla yuktumliddurler.

Fuar alani acil ¢ikislar katihmcilar tarafindan hicbir sekilde kapatilamaz.

Yasaklar

Asagidaki faaliyetler yasaklanmistir;

I. Fuara katilmayan firmalarin reklam ve Grinlerinin sergilenmesi
I. Yanici ve patlayici malzemelerin fuar alaninda bulundurulmasi
lll. Fotograf gekimi ve her tirll gorsel/isitsel kayit islemleri igin
organizatér firmadan izin alinmasi gerekmektedir.

Yangin dolaplarinin ve menfezlerin bulundugu noktalarin kapatiimasi
kesinlikle yasaktir.

Tavanda sadece flama asilmasina misaade edilir. (Max 5 kg) Bu
uygulama izine ve ekstra Ucrete tabidir.

Salonlardaki herhangi bir bélgenin (duvarlar, kolonlar, taban)
degistirilmesi, zarara ugratilmasi, kirletiimesi lekelenmesi kesinlikle
yasaktir.

Fuar alani icerisinde standart standin ylksekligi 2,50 m, ozel
dekorasyonlu standlarin yiksekligi maksimum 5m’dir

Fuara 6zel dekorasyonlu standla katiimayi tercih eden katilimci firmaya
stand bos olarak teslim edilir.

Fuar alani igerisinde max taban yuki 1 m?'ye 4 bin kg'dir. Tek nokta
lzerine yUklenmesine izin verilmez.

Komsu standlarin duvarlarindan daha yiksek kalan stand duvari
yapilacaksa, komsu standdan gériinen kismin her zaman fuar alaninin
ve komsu standin bitlinliginli bozmayacak sekilde temiz ve dizenli
gozlkmesi saglanacaktir.Litfen unutmayiniz ki bu duvarlarin arka
taraflarina firma ismi ve logolari asmak kurallara aykindir.



ASSEMBLING OF STANDS

ASSEMBLING

Projects - Permissions

As a supplement to related form, participants are required to
submit the plan for the arrangement of the equipment and product
to the organizer.

Those plans or projects which are not in accordance with the
technical specifications and security regulations, may be dismissed
completely or modified by the organizer both of which will be at
the expense of the participant.

@ PLEASE EXAMINE FORM: 1.1

Types Of Stands

A) Standard Type

Participants may employ a decorator to build suspending objects
to their standard without any additional installations. Any appliances
not in accordance with the standard stand structure, will be
compensated by the participant.

Suspending display objects may not exceed the height of the
wall panels which are 2,5 meters and should be within th limits
of allocated stand area. Nailing on the standard stand panel,
painting or wallpapering is not permitted.

Specifications Of The Standard Stands
Aluminium wall separators of 4.5 mm on white wall
panels with,

- the name of the participating company, stand number
and initials of the country the company is based

- one spotlight for 100 watts for every 3 square meters

- group socket of 220 volts.

- Carpet

B) Specially Decorated Stands

Al specially designed stand projects (project including separations,
height of stand equipment in ¢cm, back distances, offices, windows,
etc.) should be confirmed by the organizer. Suspending display
objects may not exceed the height of the wall panels which are
3 meters and should be within the limits of the allocated stand
area.

Any damages within the exhibition area should be compensated
either by the participant or the decorator.

@ PLEASE EXAMINE FORM: 1.2

Stand Fascia

The organizer company will present the fascia to each participant
with the name of the company, stand number and the initials of
the country the company from. It is, therefore, necessary that
the participating company should submit the related form to the
organizer with all the above details.

@ PLEASE EXAMINE FORM: 1.3

Fascia i >

EXHIBITOR'S NAME

Stand construction—— 5

Panel

Carpet
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STAND KURMA

Stand Projeleri - Genel Stand Plan izinleri
Katilimeilar ilgili form ile fuar organizatériine malzemelerin ve
mallarin dizenini gbésteren plani sunmak zorundadirlar.

Duzenleme ve glvenlik kurallarina ya da teknik dizenlemelere
uymayan ve organizator tarafindan énceden izin verilmemis
herhangi bir tesisat ya da tertibat organizatér tarafindan
fuardan cikartilabilir ya da dizeltilebilir. Fuardan ¢ikartma ya da
dlizeltme masraflar katilimcei tarafindan karsilanacaktir.

@ LUTFEN INCELEYINIZ - FORM: 1.1

Stand Tipleri

A) Standart Standlar

Katilimel, standart stand yapisinin higbir kismina eklenmemek
kosuluyla arzu ettigi serbest duran gosterim ve tertibatlar insa
etmek Uzere, kendi sectigi bir dekoratérle calisabilir. Standart
stand yapisini asan uygulamalarda katilimcl, olasi hasar 6demekle
yUkimld kilinabilir.

Serbest duran sergi esyalari duvar paneli yliksekligi olan yerden
2.5 metre ylksekligi asmamalidir ve tahsis edilen stand alaninin
sinirlarini gegmemelidir. Boya, duvar kagidi ya da standart stand
paneliigin ¢ivi kullanimi yasaktir.

Standart Standin Ozellikleri
Beyaz duvar panelinde 4.5 mm kalinlikta aliminyum duvar
bélmeleri;

- Uzerinde katilimei firmanin adinin, stand numarasinin ve iilke
kisaltmasinin yer aldigi alinlik

- Her (i¢ metrekare igin 100 wattlik bir spot i1sik

- 220 voltluk bir adet grup priz

B) i¢ ve Dis Ozel Dekorasyonlu Standlar

Ozel dekorasyon uygulamalarinda dekoratdr, organizatoriin
belirledigi sartlara uymak ve ilgili forma ek olarak katilimcilar stand
dizaynini (bolimler ve gorinusler, stand tertibatinin santimetre
yUksekligi, bélme duvarlari, arka mesafeler, ofis kullbeleri,
pencereler vb. dahil olarak gizilmis dekorasyon projesi) gosteren
cizimleri organizatore sunmak zorundadir.

Serbest duran sergi esyalari duvar paneli yliksekligi olan yerden
3 metre ylksekligi asmamalidir ve tahsis edilen stand alaninin
sinirlarini gegmemelidir.

Katilimci ya da dekoratr tarafindan fuar alanina ya da milkiine
verilen hasar katilimer firmadan fuar kapanisindan 6nce tanzim
edilecektir.

@ LUTFEN INCELEYINIZ - FORM: 1.2

Stand Alinlik Yazilan

Organizator firma her katiimel firmaya (izerinde firma adi, stand
numarasi ve Ulke kisaltmasi bulunan alinlik yazilarini sunacaktir.
Katiimcilar firma detaylarini igeren 1.2 nolu formu doldurarak
organizator firmaya ulastirmalidir.

@ LUTFEN iNCELEYINiZ - FORM: 1.3

- Hali
} \
Alinlik Ty

= KATILIMCININ ADI o

Alominyum Profil— 95.5 cm i
& £
SlIE
Panel ~ = g

Hali / o .
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TIME FOR STAND PLACEMENT / STAND YERLESIMi ZAMAN CiZELGESI

A) Building Deadline

Date Hour

a) Building of standard and

specially decorated stands FEBRUARY 17/2014  15.00
b) Setting up the display

materials FEBRUARY 18/2014 09.00
B) Breakdown

a) Evacuation of the display =~ FEBRUARY 23/2014  18.00
materials

b) Removing of the panels & ~ FEBRUARY 23/2014  22.00

installations

Display materials will be taken in the exhibition area, following
the assembling of stands. Participants should be present at their
stands to get back their display materials. Otherwise, the official
transport company will be responsible for keeping the display
materials in warehouses. Delivery and evacuation will be made
from the doors the organizer will show. The transport vehicles
will be supervised during loading and unloading. The organizer
will, in no way, accept any delivery on behalf of the participant
or any responsibility for keeping any such materials. Small articles
or those articles which are liable to damage may be unpacked
in the exhibition area. For the larger articles, the participants
should be apply to transport companies and have their articles
unpacked outside the exhibition area and have them carried to
the stands.

No display materials can be carried in or out of the exhibition
area during the visiting hours.

A) Kurma Tarih

Giin Saat
a) Ozel Dekorasyon ve
standart standlarn kurulmasi 17 SUBAT 2014 15.00
b) Sergi malzemelerinin
yerlestiriimesi 18 SUBAT 2014 09.00
B) Sokme
a) Standlarin bosaltiimasi 23 SUBAT 2014 18.00
b) Panel ve tesisatlarin

Fuar malzemeleri standlar kurulduktan sonra kabul edilecektir.
Katilimcilar fuar malzemelerini teslim almak tzere standlarinda
hazir bulunmalidirlar aksi halde resmi nakliyat sirketi, teshir
malzemesini depoda muhafaza etmekle sorumlu olacaktir. Teslimat
ve bosaltma organizator tarafindan belirlenecek kapidan yapilacaktir.
Yikleme bosaltma aninda nakliye araglari nezaretsiz
birakilmayacaktir. Organizator katiimer adina teslimat kabul
edemez. Ya da malzemelerin muhafazast ile ilgili sorumluluk kabul
edemez. Yalnizca klgUk parcalarin ya da hasar gorme tehlikesi
olmayan malzemelerin salon icinde ambalajdan ¢ikarilmasi
onerilmektedir. Katiimcilar, biyik sergi kalemleri igin resmi
nakliyat sirketine basvurarak, bunlarin fuar disinda ambalajdan
cikarilmalarini ve yine resmi nakliyat sirketi tarafindan standlara
tasinmasini saglamalidir.

Fuarin ziyarete acik oldugu saatlerde standlara ya da standlardan
herhangi bir sergi malzemesi tasinmayacaktir.

ENTRANCE AND EXIT DOORS FOR CARGO / MALZEME TASIMA KAPILARI

Entrance For Vehicles

The traffic of vans, fork-lift trucks and cranes will be under the
control of the HKF management. All vehicles should parked
outside of the exhibition area. For carrying small articles to exit
doors, carts will be provided.

12

Arag Girisi

Kamyonet, ving ve kaldirma araglan trafigi fuar boyunca HKF
idaresince dlzenlenecektir. Araglar sergi salonlarinin disina park
edilmelidir. Hafif malzemelerin salonlardan fuar alani ¢ikis kapilarina
tasinmasi icin elle idare edilen vargeller mevcuttur.



DISASSEMBLING OF STANDS

Disassembling of stands should not be started earlier than the
last day of exhibition before 22:00 hours, and should be completed
by the next day latest at 13:00 hours. During the unloading of
materials, any expences for disassembling and storing, theft,
loss or damage and all other risks are under the responsibility of
the participant.

Any materials left in the exhibition area after disassembling, may
be kept by the organizer and the organizer company has the right
to sell all such materials by auction at the end of two months.
The amount of many obtained will be returned to the participant
after deducting transport, loading and storing expences.

The exhibition area rented by the participant should be cleared
and left intact. Any expenses for picking up any waste will be
invoiced to the participant.

Stand Return Forms

Stands should be returned back and cleared by latest 13:00pm
on the day after closing date. The participant may, then, fill in
related form and have it signed by the exhibition authorities
before leaving the exhibition area.

13

STAND SOKULMESI

Stand sokme islemleri fuarin son ginl saat 22:00" den 6nce
baslayamaz. Tim sokme islemleri fuarin kapanisini takip eden
glin en geg saat 13:00" de bitiriimis olmalidir. Bosaltma slresince
tim s6kme ve depolama masraflari, hirsizlik, risk, kayip ya da
hasar dahil katilimcilarin sorumlulugundadir.

Stand sokme siresi sona erdikten sonra fuar salonunda kalan
tlim sergi malzemeleri fuar organizatori tarafindan ¢ikarilabilir ve
saklanabilir. Fuar bitimini takip eden iki aylik ddnemde organizator
firmanin talep ediimeyen malzemeleri agik artirma yoluyla satma
hakki vardir. Alinan meblag, sokme, depolama ve adi gegen fuar
malzemelerinin satisiyla ilgili masraflar distldikten sonra
katilimciya iade edilecektir.

Kiralanmis alan size sunuldugu haliyle birakilmalidir. Sizin ve /
veya stand kurucusunun biraktigi ¢cépleri ortadan kaldirmaya
yonelik giderler faturaniza eklenecektir. Fuarin kapanmasindan
hemen sonra portatif bagajinizi kaldirmanizi tavsiye ederiz.

Stand lade Formu

Katilimel firma en geg fuar kapanisini takip eden glin saat 13:00°
e kadar standini tim sergi Urlnlerinden ve tertibatlardan
temizlenmis sekilde teslim etmek durumundadir. Katilimer firma
ilgili formu doldurup fuar gorevlisine imzalattirarak fuar alanini
terk edebilir.



TECHNICAL DETAILS

ELECTRIC SUPPLY

The general illumination of the exhibition area is within the
responsibilities of the organizer company. The electric powers
that can be used at each stand are:

a) Alternative three - phase 380 V 50 Hz
b) Alternative single - phase 220 V 50 Hz

The requirements of the participating company should be
submitted to the organizer company by filling in related form.

The electricity will be cut after half an hour following the closing
time of the exhibition every day. Unless notice is given by the
participant.

Electricity Supply

Each participant can get an electricity connection by the switches
mounted on columns, walls or on the floor. Each socket provides
a current of up to 15 kW.

Additional electric power can be distributed independently on
the expense of the participant, and the cost will be submited to
the participant to confirm prior to the installation.

If more then 15 kW is required, it is necessary to use a device
for the control of the current.

[ PLEASE EXAMINE FORM: 2.1

WATER SUPPLY

Water is supplied by bringing the nozzle to the stand Inside the
stand, water installation isdone by the exhibitor. There is water
pressure of 1-2 atm.Water is not for drinking purporses. Drainage
pipe diameter is 50 mm and is for fluids only.

Water connection to each will be made on the expense of the
participant.

[ PLEASE EXAMINE FORM: 2.1
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TEKNIK BIiLGILER

ELEKTRIK KULLANIMI

Fuar salonunun genel aydinlatmasi organizatér firmanin
sorumlulugundadir. Standlarda kullanilabilecek standart elektrik
akimlari;

a) Ug fazli alternatif 380 Volt 50 Hz
b) Tek fazli alternatif 220 Volt 50 Hz

Elektrik akimi tipine ve hizmetine yonelik talepler ilgili form ile
organizator firmaya ulastiriimalidir.

Genel olarak standlarin elektrigi her aksam fuar kapanis saatinden
30 dakika sonra kesilir. Organizatérden énceden talep edilmesi
kosuluyla standlara 24 saat elektrik saglanir.

Tedarik Ag

Katiimeilar igin elektrik tedarik noktalari, standin elektrik tesisatinin
baslanacagi anahtarlar bulunan kutulardan olusmaktadir. Bu kutular,
salona ya da sergi alanina bagl olarak sutunlara, duvarlara ya da
yere yerlestirilmistir. Her bir soketten salona bagli olarak ortalama
15 kW' a kadar elektrik saglanabilir.

ilave giic sarfiyati gerektiren durumlarda, ilave bagimsiz hat
sistemi, katilimcinin 6zel istegi tUzerine, giderleri katilimciya ait
olmak Uzere fuar organizatéri tarafindan tesis edilebilir. Tesis
etmeden Once, organizator katilimeinin tetkiki ve onayi igin bir
masraf listesi hazirlayacaktir.

15 kW'I asan enerji gerektiren makine motorlari igin, tepe akimini
sinirlayan bir alet araciliiyla galisma yapilmasi zorunludur.

[ ) LUTFEN iNCELEYiNiz - FORM: 2.1

SU KULLANIMI

Su temini stand igine hortum ucu birakilarak yapilir. Stand iginde
su tesisatl katilimei tarafindan karsilanir. 1-2 atm basingh su
mevcuttur. Su icmek maksadi ile kullanilamaz. Drenaj gideri gapi
50 mm ve tamamen akiskan sivilar icin verilmistir.

Standlara yapilmasi talep edilen 6zel su baglantisi hizmet bedeli
katilimcilar tarafindan karsilanmak kaydiyla yapilacaktir.

[ ) LUTFEN iNCELEYINIZ - FORM: 2.1



PRESSURED AIR SUPPLY

Fair area infrastructure already contains pressurized air supply
which has a force of 6 atli. The air is supplied to the stand by
bringing in a 1/2 nozzle. Air inside the stand should be provided
by the exbititor.

Pressured air connection to each will be made on the expense
of the participant

o PLEASE EXAMINE FORM: 2.1

TELEPHONE AND INTERNET CONNECTION

Temporary telephone lines can be rented by filling and submitting
the related form along with a plan showing where to place the
telephone apparatus within the stand area.

The telephone lines are rented directly from the Post Office and
the lines will be cut immediately after the closing of the exhibition.
The participants will be held responsible for any apparatus not
returned back to the officials.

[ PLEASE EXAMINE FORM: 2.1

CUTTING OFF THE SUPPLIES

One hour after the closing time, at 20:30 all the water, electricity
supplies and telephone lines will be cut. If required, electricity
can be provided for an extra two hours during disassembling. It
is necessary that participants should apply for this extra connection
to the Technical Service in the exhibition area on time.

REMOVING OF ANY RENTED EQUIPMENT

Lighting, furniture, carpeting and all the installations will be
removed after the closing time either by the exhibition personnel
or third parties. We request that no rented equipment should be
locked and that fridges and other cupboards be emptied and
cleaned.
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BASINCLI HAVA KULLANIMI

Fuar alani altyapisi basincli hava temin edecek sekildedir.Basingli
hava 6 atii gliciindedir.Stand igine temini 1/2’lik hortum ucu
birakilarak yapilir.Stand ici hava tesisati katilimci tarafindan
yapilmalidir.

Standlara yapilmasi talep edilen 6zel basingli hava baglantisi
hizmet bedeli katilimcilar tarafindan karsilanmak kaydiyla
yapilacaktir.

[ ) LUTFEN iNCELEYiNiz - FORM: 2.1

TELEFON VE INTERNET HATTI

Katilimeilar igin kira karsiligi gegici telefon tesisatlari bulunmaktadir.
Basvurular, telefonun yerini gosteren planla birlikte ilgili formu
doldurunuz.

PTT" den kiralanan donanim, fuar kapandiktan hemen sonra PTT
elemanlarinca kaldirilacaktir. lade edilmeyen donanimin sizden
talep edilecegini unutmayiniz.

) LUTFEN iNCELEYINIZ - FORM: 2.1

BAGLANTILARIN KESILMESI

Fuar kapanisindan sonra saat 20:30" da elektrik, su basingli hava
ve telefon baglantilar kapatilacaktir. Gerekirse fuardan sonra en
cok 2 saat igin sbkme sirasinda elektrik saglanabilir. Bu hizmet
icin fuar alani icinde bulunan teknik servis odasina zamaninda
basvurmaniz gerekmektedir.

KIRALANMIS DONANIMIN KALDIRILMASI

Aydinlatma donatimi, hali, mobilya ve tesisat gibi kiralanmis
donanim fuardan kisa slre sonra HKF personeli veya Gglncu
kisiler tarafindan toplanacaktir. Kiralanmis donanimi kilitli odaya
koymamanizi, sogutucu ve dolaplari tamamen bosaltmaniz rica
ederiz.



FURNISHING & DECORATION / MOBILYA VE EKORASYON
STANDS FURNITURE AND EQUIPMENT | STAND MOBILYALARI VE EKIPMANLARI

|

~

L

A001 A002 A003 A004
Krom Ayakli Cam Masa Krom Ayakli Cam Bar Beyaz bar masasi
cap : 90 cm Masasi En : 60 cm Beyaz Kare Masa
h: 70 cm Cap : 60 cm Derinlik:60 cm En : 80 cm
' o H: 100 cm Derinlik :80 cm
H: 100 cm H: 75 em

A005 A006 A007 A008B
Katlanan Masa Kilitli Dolap Beyaz Banko 1m Beyaz
En:120 cm en : 100 cm Vitrin Beyaz en ! 105 cm
Derinlik : 60 cm derinlik : 37 cm en : 100 cm derinlik: 52 cm
H: 75 cm h:102 cm derinlik : 52 cm h: 100 em

h: 102 cm

A 010
A009
Dikey Vitrin Ki
: p
Bariniig 501 iigeael
2 |:|2 0 cm Derinlik 66 cm
H: 250 cm H:75 ¢cm

Talep edeceginiz mobilya ve ekstra ekipman igin, gizimle gdsterilen
malzemelerin kod numaralarinin ilgili formda belirtilerek gosterilmesi
gerekmektedir.

Orders can be made by specifying the code number and the
name of the particular piece of furniture with a drawing or picture
on related form

() PLEASE EXAMINE FORM: 2.2 @ LUTFEN iNCELEYINIZ - FORM: 2.2
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FURNISHING & DECORATION / MOBILYAve DEKORASYON
STANDS FURNITURE AND EQUIPMENT/ STAND MOBILYALARI VE EKIPMANLARI

A011

Kip
En : 50 cm
Derinlik 50 cm
H:50 cm

AO012

Aliminyum Delikli
Sandalye

A013
Beyaz Neptln Sandalye

AO14
Deri Jodi Bar Sandalyesi

A015

Puf Bar sandalyesi

AO1l6
Deri Jadi Sandalye

E0O1

Kap
en :355am
h 1 206 cm

BOO2

Ral 1m Beyaz
deriniiik : 30 cm
En : 100cm

\
l
J

a

B0O3

Pano Genis
en : 100 cm
h: 250 cm

BOO4

Ayakh Askilk
h :172cm
Spot 100 W.

Orders can be made by specifying the code number and the

name of the particular piece of furniture with a drawing or picture
on related form

PLEASE EXAMINE FORM: 2.2
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Talep edecediniz mobilya ve ekstra ekipman icin, gizimle gosterilen
malzemelerin kod numaralarinin ilgili formda belirtilerek gdsterilmesi

gerekmektedir.

LUTFEN INCELEYINIZ - FORM: 2.2




FURNISHING & DECORATION / MOBILYAve DEKORASYON
STANDS FURNITURE AND EQUIPMENT/ STAND MOBILYALARI VE EKIPMANLARI

BOOS
Broguridk

BO06
Spot 100 W

B0O7

Halojen 150 W

Halojen 400 W

B009

Uzatma Kordonu

—
| 4

BO10O
Mini Buzdolabi
derinlik : 60 cm
en: 56 cm
h:82cm

BO11

Su Isitict

BO12

Plazma 42"

B013
Cip Kovas:

Canl Cigek ARECA
h: 150 em

Talep edeceginiz mobilya ve ekstra ekipman igin, ¢izimle gdsterilen
malzemelerin kod numaralarinin ilgili formda belirtilerek gosterilmesi
gerekmektedir.

Orders can be made by specifying the code number and the
name of the particular piece of furniture with a drawing or picture
on related form

[ ) PLEASE EXAMINE FORM: 2.2 LUTFEN INCELEYINIZ - FORM: 2.2
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SERVICES

TECHNICAL & CLEANING SERVICES

Cleaning of waste on the stand during assembling and
disassembling of stands is under the responsibility of the
participant. Due to security reasons, all the packing materials
should be removed out of the exhibitions area by the transport
company immediately after unpacking.

Participants can employ their own cleaning company under the
condition that the personel leaves the exhibition area at the time
of closing.

For any technical help required, HKF technical department will
render services in the exhibition area during the exhibition period.

SECURITY SERVICES

If required, you can have a 24-hour security service on your stand.

{ PLEASE EXAMINE FORM: 4.1

FIRST AID SERVICES

First Aid service will be provided by ........ccccocovviviviviiiiii
throughout the exhibition within the exhibition area located at
the entrance.

EXHIBITOR BADGES

Participants can get free badges for their personnel during asembling
and disassembling of stands.

) PLEASE EXAMINE FORM: 4.2
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HIZMETLER

TEKNIK SERVIS VE TEMIZLIK HIZMETLERI

Kurulma ve sokme islemleri sirasinda temizlik, katilimer firmanin
sorumlulugundadir. Glvenlik nedenlerinden dolayi mallarin agiimasi
biter bitmez ambalaj malzeme ve kutulari resmi nakliye
sirketi aracilidiyla stand alanindan ¢ikariimalidir.

Katiimcilar kendi temizlik personelini kapanis saatinden sonra
fuar salonunda kalinmamasi sartiyla kullanabilirler.

Fuar boyunca talep edilecek teknik yardimlar icin, HKF teknik
servis bolimU fuar alani iginde hizmet verecektir.

GUVENLIK HIZMETLERI

ihtiyaclariniz izerine standiniza 24 saat giivenlik hizmeti verilecekir.

) LUTFEN iNCELEYiNiZ - FORM: 4.1

ILK YARDIM HIZMETLERI

Fuar alaninda devamli olarak ilkyardim  hizmeti
......................................... tarafindan verilecektir. llkyardim odasi
fuar alani girisinde yer alacaktir.

KATILIMCI YAKA KARTLARI

Katilimeilar, fuarin kurulma, agiima ve sokilme sureleri boyunca
personellerinin fuara giris ¢ikisini saglayacak serbest giris kartlarini
temin edebileceklerdir.

) LUTFEN iNCELEYINiZ - FORM: 4.2



HOSTESS EMPLOYMENT

Participants may apply for a hostess by filling and returning in
the related form.

o PLEASE EXAMINE FORM: 4.3

FAX & PHOTOCOPY SERVICES

Fax and photocopy machines in the exhibition area are available
for the use of participants at the HKF office located on .................
(please refer to stand plan)

ENTERTAINMENT AREAS

Participants wishing to have a bar or similar entertainment
facilities, should have the written confirmation of the organizer
company and employ their own personnel Please contact exhibition
technical manager for details.

PHOTOGRAPHY & FILMING

Photgraphers authorized by HKFTrade Fairs can take photographs
within the exhibition area if requested by the participant.
The organiser company reserves the right of marketing such
photographs or film. Participants cannot, in any way, disagree
with such a privilege.

ACCOMODATION SERVICES

You can ask for the assistance of apply from exhibition’s web
site at www.animaliaistanbul.com

[ PLEASE EXAMINE FORM: 4.4
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HOSTES TALEPLERI

Katilime firma, fuar siresi boyunca stand hostesi ihtiyaci igin ilgili
formu doldurarak géndermelidir.

[ ) LUTFEN iNCELEYINiz - FORM: 4.3

FAKS VE FOTOKOPI SERVISI

Fuar alaninda ortak kullanima acik faks ve fotokopi hizmetleri
koridorunda HKF ofisinde yer alacaktir (Iitfen stand
planina bakiniz).

BAR VE DINLENME ALANLARI

Tahsis edilen stand alani iginde bar ya da benzeri dinlenme alanlari
tesis etmek isteyen katilimcilar, organizator firmanin yazili iznini
alarak kendi elemanlarini gérevlendirmelidirler.

Litfen detaylar igin fuar teknik muduirine basvurunuz.

FOTOGRAF VE FiLM HIiZMETLERI

Yalnizca HKF Fuarcilik tarafindan yetki verilmis fotografgilar,
katilimcinin onayiyla standlarin ve stand iclerinin fotografini
cekebilirler.

Organizator, fuar salonlarindaki standlarin fotografini cekme, filme
alma ve bu fotograflari ileride pazarlama amaciyla kullanma hakkina
sahiptir. Katilimcilarin organizatoriin bu imtiyazina itiraz etme
haklari yoktur.

KONAKLAMA TALEPLERI

Talep edilecek otel konaklama vb. hizmetleri icin fuarin web
sitesinden (www.animaliaistanbul.com) basvurabilirsiniz.

[ ) LUTFEN iNCELEYINiZ - FORM: 4.4



CATERING SERVICES CATERING HIZMETLERI

You can ask the assistance of the organiser company for Fuar boyunca talep edilecek her tirlt catering hizmetleri
catering services throughout the exhibition period by the icin ilgili form ile fuar organizatériine basvurabilirsiniz.

related form.

@ PLEASE EXAMINE FORM: 3.1 @ LUTFEN INCELEYINizZ - FORM: 3.1

www.fuayerestaurant.com

iSTANBUL FUAR MERKEZi
RESMI CATERING FiRMASI

9-10-11. HALL ]

NAKLIYE HIZMETLERI

TRANSPORT SERVICES

Fuar boyunca talep edilecek her tirll nakliye hizmetleri igin ilgili

You can ask for transport services throughout the exhibition
form ile basvurabilirsiniz.

period by the related form.
) PLEASE EXAMINE FORM: 4.5 o LUTFEN iNCELEYINiZ - FORM: 4.5
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PROMOTION

EXHIBITION PROMOTIONAL MATERIALS

Participants may obtain below exhibition promotional material.
Visitor’s invitation cards

(] PLEASE EXAMINE FORM: 5.1

EXHIBITION CATALOGUE

Each participant will be provided with 2 free catalogs prepared
for the presentation of the participant companies and their
products, as well as general information and advertising.

The contents of the catalog free of charge include:
- Name of the participating company

- Stand number

- Address, telephone, fax, e-mail numbers

- Local distributors

- Information on product / services

Participants are required to fill in related form and return it to
HKF Fuarcilik in order to be included in the Exhibition Catalogue.

o PLEASE EXAMINE FORM: 5.2

Advertising
For advertising expences and other specifications, participants
are required to fill in related form and return it to HKF Fuarcilik.

[ PLEASE EXAMINE FORM: 5.3

EXHIBITOR ACTIVITIES

Participants are required to fill in related form and return it to
HKF Fuarcilik the latest in order to inform the the organizer
company on their presentations, promotion campaigns and other
activities for the organizer company to have the necessary
preperations completed.

[ ) PLEASE EXAMINE FORM: 5.4

PROMOSYON
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FUAR TANITIM MALZEMELERI

Katilimcilar asagida belirtilen fuar tanitim malzemesini talep
edebilirler.
Ziyaretci davetiyeleri

o LUTFEN iNCELEYINiZ - FORM: 5.1

FUAR KATALOGU

Fuar kapsaminda hazirlanacak; katiimci bilgileri, Grlnleri ve
reklamlardan olusan fuar kataloglari her katilimciya 2 adet Ucretsiz
olarak sunulacaktir.

Fuar katalogunda licretsiz olarak yer alacak katiimci bilgileri;
- Katilimet sirketin adi

- Stand numarasi

- Adres, telefon, faks ve e-mail bilgileri

- Urtin ve servis bilgileri

Fuar katalogunda yer almak igin basvurular ilgili form ile HKF
Fuarcilik’a ulastinimalidir.

[ LUTFEN iNCELEYINIZ - FORM: 5.2
Reklamlar

Reklam fiyatlandirma oranlari ve teknik bigilerini igeren ilgili form
HKF Fuarcilik'a ulastiriimalidir.

[ ) LUTFEN iNCELEYINiz - FORM: 5.3

KATILIMCI FAALIYETLERI

Organizatorin bilgisi ve gerekli dnlemleri alarak dizenlemelere
gitmesi igin promosyon, tanitim, gosteri, vb faaliyetlerinizi detayli
olarak ilgili form ile HKF Fuarcilik'a génderilmelidir.

) LUTFEN iNCELEYINizZ - FORM: 5.4



APPLICATION & ORDER FORMS / BASVURU ve SIPARIS FORMLARI

he relevant

application and

order forms, stored

in the back of this

binder, must be
filled out completely and
returned to the organiser firm
by the deadlines specified on
the check list form.

We advise you to retain copies
for your own administration.
The check list will help you to
keep track of the forms you
have sent.
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kte bilgilerinize
sunulan fuar katiim
formlarinin,
doldurularak form
cizelgesinde
belirlenen teslim tarihlerine
gore organizator firmaya
ulastiriimasi dnemle rica olunur.

Bu formlardan birer kopya
¢co@altarak firma igin
saklanmasini Oneririz. Ekte
hazirlanmis olan form
cizelgesinin, formlarinin
gonderilmesi ve gonderi
tarihlerinin takip edilebilmesi
icin kullanish olacagini
umuyoruz.



FO/'O)

STAND EQUIPMENT & PRODUCTS ARRANGEMENT PLAN 1.1
STAND MALZEMELERININ VE MALLARININ DUZEN PLANI

Exhibitor company / Katiimci firma:

Address | Adres:

Tel: Fax:
Contact Person | Yetkili Kisi:
Trade Fair/ Sektor fuari:

Stand No:
Please use the area below to show the arrangement of stand equipment and products.
Should you demand electricty, water supply or pressured air, please kindly mention the location on the plan.

Litfen asagidaki bolimde standda kullanilacak malzeme ve mallarin dizenini belirtiniz.
Elektrik, Su ve Hava talebiniz varsa litfen planda belirtiniz

We are pianning to apply the above shown stand arrangement
Yukarida belirtilen stand diizenini uygulamayi planliyoruz.

. Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Ltfen bu formu doldurarak HKF Fuarcilik‘a génderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Litfen Genel bollim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212216 33 60 / 216 33 61  E-MAIL: serhat@hkf-fairs.com

Form submitted by / Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /Isim - Firma - Imza Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza

24



FOr

_SPECIALLY DECORATED STAND DETAILS 1.2
OZEL DEKORASYONLU STAND DETAYLARI

Exhibitor company / Katilimer firma:

Address | Adres:

Tel: Fax: E-mail:
Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair/ Sektor fuari:

Stand No:
The responsibility of specially decorated stands / Ozel dekorasyonlu stand organizasyonu ile sorumlu olarak:

Decorator company / Dekorator firma:

Address / Adres:

Tel: Fax:

Contact Person / Yetkili Kisi:

Name(s) of the personnel under decorator’s supervision / Dekoratorin galistirdigi personel isimleri

General details of the decoration project / Dekorasyon projesinin genel detaylari:

. Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Liitfen bu formu doldurarak HKF Fuarciik'a génderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Litfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212 216 33 60 / 216 33 61 E-MAIL: serhat@hkf-fairs.com

Form submitted by / Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza Name - Company - Signature /lsim - Firma - Imza
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FOr

STAND FASCIA / STAND ALIN YAZILARI 1.3

Exhibitor company /Katiime firma:

Address / Adres:

Tel: Fax: E-mail:
Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair/ Sektor fuari:

Stand No:

Requested fascia / Talep edilen yazi:

UPPER CASE / BUYUK HARF

We request the fascia as specified above.
Yukarida belirtilen stand alin yazisini talep ediyoruz.

Website  www.hkftradefairs.com

E-mail . zeynep@hkf-fairs.com

. Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Liitfen bu formu doldurarak HKF Fuarcilik'a génderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Litfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212 216 33 60 / 216 33 61

Form submitted by / Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /lsim - Firma - Imza Name - Company - Signature /Isim - Firma - Imza
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EKSTRA TEKNIK HIZMETLER / EXTRA TECHNICAL INSTALLATION Fq%
(This service is provided by Fuar Dizayn) 2.1

Tel/Phone : + 90 2126729393  E-mail: nilufer@fuardizayn.com Fax : +90 212 672 38 85
Dahili f Internal : 117

Standimiz igin siparig veriyoruz.

Fiyatlanmiza KDV dahil degildir.

For our stand we order.
Rates do not include V.A.T

Elektrik Baglantis: 1-Standart | 2-Indirimli | Adet Ara Elektrical Connection 1-Standard | 2-Discount | Quant Sub
Ueret€uro | Ucret€uro Toplam Costéury | Costuro Total

kw kw kw kw

Trifaze | kw 20 15 Kow Trifaze ! kw 20 15 Ko

Teplam Elektrik Tutan Total Elekrical Conc. Cost

Su Baglantis: / Tedariki Water Connection

Su Bagdlantiz) 172" Tedankli 105 70 Water Connection 12" Supply 105 70

Lavabo Unitesi (kira bedel) 117 T8 Sink Unit (Rental Charge) 117 T8

Teplam Su Bajlantis: Tutan Total Water Connection Cost

Telefon | Fax Baglantis: Telephone | Fax Connection

Tetefon | Faox Hath 150 100 Telefone | Fax ling 150 100

Makine haric Machine not included

linbermet hath Wireless linbermet hath Wireless

Uygun Depogiti seciniz Choose Corect Deposit:

Sehirici hat depoxiti 50 Lecal line depasit 50

Sehirder aras hat depoziti 100 MNational line deposit 100

Uluslar aras: hat depoziti 150 International line deposit 150

Teplam Telefon /! Fax Tutan Total Telephone | Fax Cost

Basingh Hava Baglantis: [ Tedariki (6 bar) Compressed air Connection | Supply (6 bar)

Logardan Basingl Hava Compressed Air Connection

Basingh 172" ledarnikh 105 70 172" Supply From 105 To

Toplam Basingl Hava Tulan

Total Comprassed Air Cost

TOPLAM TUTAR cosT
%, 18 KDV 18% VAT
GENEL TOPLAM / €URO TOTAL COST / €URO

1-Standart Fiyatlar: Fuar kurulum caligmalan baglangig tanhinden tibaren
yapilan veya daha dnce form gonderip ddemesi yapidmayan taleplere Standart

Fiyatlar uygulanmr.

2-indirimli Fiyatiar:Fuar kurulum galismalan baglangic tanhinden 21 is giini
éncesine kadar gonderilen ve odemes! yapilan taleplere Indirimll Fiyatlar
uygulanir. Odemesi yapimayan talepler gecerli degidir.

{Form 2 ile birlikte gEnderiniz.)

Yukanda belirtilen tutan ddemeyi taahhiit ederim.

1-Standart Prices:For the demands made after the starting date of the settling or
farms send but not paid, the Standart Prices applied

2-Reduced Prices: For the demands sent and paid 21 working days
before the starting day of the fair, the Reduced Prices applied. It is not
valid for the unpaid demands.

| am obliged to play the aforementioned total

Transfer Hesap No / Bank Transfer to Payments

iban Numaralan - Iban

TL : TRT10006200041700006298866
EURO : TRT00006200041700009093260
UsSD : TR430006200041700002093261

Fuar Dizayn Dekorasyon Yayincihk Rekl. San ve Tic Ltd Sti
Garanli Bankas| Bahgesehir Subesi

Sube Kodu : 417

SWIFT CODE : TGBATRISXXX

Katiime! Firma Adi / Exhibitor Company Name
Hol ve Stand Mumarasi / Hall and Stand Number
Yetkili Isim - Imza / Authorised Name - Signature
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Dahili / Internal : 117

KIRALIK ESYA VE STAND MALZEMELERI
RENTAL FURNITURE & STAND MATERIAL

Tel /Phone : + 902126729393  E-mail: nilufer@fuardizayn.com

FOr

2.2

Fax : +90 212 672 38 85

Fiyatianmiza KDV dahil degildir.

Rates do not include V.A.T

A-MASA - BANKO - SANDALYE
A-TABLES - DESK - CHAIRS

B- AYDINLATMA - AUDIO VISUAL EKIPMAN - DIGER URUNLER
B- LIGHTING - AUDIO /VISUAL AQUIPMENT - OTHER EQUIPMENT

1-Standart | 2-Indisimii 1-Standan | 2-Indirimi
BOYUT CM| Ucretiuro | Ucreturo BOYUT [Ucret'uro 1{Ucretiuns 2-
MALZEME OZELLIK SIZE | 1-Standart | 2-Discount |  Adet Tutar MALZEME OZELLIK | CMSIZE | Standat | Discount Adat Tutar
KOD | EQUIPMENT |DESCRIPTION| (LaWxH) | Ucreti€uro | Costuro | Quant Cost KOD EQUIPMENT _ |DESCRIPTION| (Lxwst) | Ucratéurs | Costéuro |  Quant Cost
Krom ayakl
cam yuvarlak [
Chrom having |Q : 90cm W.95,5ecm
A001 [Masa - Table afootglass  [H : 70em 40 26 B0O01 Kapi { Door H: 206em 130 87
Krom ayakli
cam
bar/Chrom
Bar Masasi - Bar  |having Bar Q : Glcm 1m Beyaz / 1m |W:100cm
AD02 [Table Table H : 100cm 75 50 B002 Raf | Shelf white: L:30cm 20 13
rBeyuz Bar WE0cm
Beyaz Bar Masa/ |Masa/White [L:60cm W:100cm
A003 |White Bar Table  |Bar Table H : 100cm 45 30 B003 Pano / Panel H-250cm 20 13
Beyaz Kare  |W: 80cm
Beyaz Kare Masa’White  |L- 80cm
ADO4 square |square H: TSem 55 35 B004 Askilik / Hanger H:172¢m 33 2
Katlanan Wis0cm
Katianan MasaFolding |L-120cm Brogorok /
ADO5 |Masa/Folding Table| Table H:75cm 40 26 B005 [Brochure Holder 80 40
WoS0em
Kilith Beyaz /  |L-50cm
AD0B |Dolap / Cupboard | White Locked [H:250cm 55 35 B006 Spot / Spat 100 W 15 10
W 100cm
L: 52cm hologen 150
ADOT |Vitrin / Beyaz / White |H : 102em 55 35 B0O7 Spot / Spat W 33 22
W: 106 cm
imBeyaz  |L:52em hologen 400
A008 [Banko / Desk 1m White H:100em 55 35 B008 Spot { Spot W 40 Fi
W :50cm
Long L : 50cm Grup Priz | Group
A009 [vitrin | Showease | Showcase H: 250em 105 70 B009 Socket 15 10
W : B6em W:58cm
Blyk Kop / Large L: 66cm Buzdolabs / L:60cm
A010 |Display Cube Ahgap | Wood |H : T5cm 33 22 B010 i Mini H-82cm 125 83
W : G0cm
KGOk Kop | Small L: 50 em
A011 |Display Cube Ahgap / Wood |H: 50 cm 20 13 B011 Su Isiticis: | Ketile 15 10
AlGminyum |
AD12 ye / Chair i 25 17 BO12 Plazma 42" Ganlok / 1 Day | 106 ekran 75 50
MNeptin / Cop Kovasi |
AD13 |Sandalye / Chair  |Neptin 25 17 B013 [Rubbinh Basket 15 9
Bar Sandalye / Bar
A014 [Chair Derl / Leather 45 30 B014 SUs Bitkisi / Prants [Flowers Areca 65 43
Puf Bar Sandalye /
A015 [Poutfe Bar Chair 33 22
AD16 i/ Chair  |Deri / Leather 25 17 TUTAR / COST
%18 KDV | 18% VAT
1-Standart Fiyatiar: Fuar kurulum lan bag ¢ tarihinden itibaren yapilan veya
daha énce form génderip ad i yapiimayan taleplere Standart Fiyatlar | TOPLAM TUTAR-€URO | TOTAL COST - €URO

2-indirimii Fiyatiar:Fuar kurulum galig I

kadar jerilen ve i yapilan talep
yapilmayan talepler gegerli degildir.

G 21 ig giini &
li Fiyatlar uygulanir. Odemesi

Fuar Dizayn Dekorasyon Yayincilik Rekl.San. Ve Tic. Ltd.Sti.
Bank Name: Garanti Bankasi

Branch : Bahgesehir istanbul

Branch Code : 417

Transfer Hesap No / Bank Transfer to Payments
iban Numaralari - Iban

TL : TR710006200041700006298866

€URC : TR700006200041700009083260

USD : TR430006200041700009093261

Swift Code : TGBATRISXXX

Yukanda belirtilen tutan Gdemeyi taahhiit ederim.

Katiimei Firma Adi / Exhibitor Company Name
Hol ve Stand Numarasi / Hall and Stand Number
Yetkili Ismi - Imza / Authorised Name - Signature

1-Standart Prices:For the demands made after the starting date of the settling or forms send
but not paid, the Standart Prices applied.

2-Reduced Prices: For the demands sent and paid 21 working days before the starting day of
the fair, the Reduced Prices applied. It is not valid for the unpaid demands.

I am obliged to play the af i d total

W
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ISTANBUL EXPO CENTER OFFICIAL CATERING FIRM
ISTANBUL FUAR MERKEZI RESMI CATERING FIRMAS]

FUAYE RESTAURANT

Tel / Phone: 0 212 465 07 85 — GSM : 0 534 788 42 48 Fax : 0 212 465 07 84 - E-mail: mine@fuaryemek.com

IFM 2013 resmi catering firmasi olan Fuaye Restaurant olarak birbirinden lezzetli yemeklerimiz ve kusursuz servisimizle sizleri agirlamaktan mutluluk duyacagiz.
As Fuaye Restaurant, the offical catering firm of IFM, we would like to welcome you with our delicious dishes and excellent services.

Seven-Up, Yedigiin, Icetea
Pepsi Normal - Light - Max
Ayran (300 ml)

KAHVALTI Peynir Cesitleri, Zeytin Cesitleri, Yumurta, Omlet Cesitleri, BREAKFEAST Cheese Kinds, Olive Kinds, Egg, Omelette Kinds,
Salam, Domates, Salatalik, Pogaca, Acma, Kruvasan, Salami, Tomato, Cucumber, Pastry, Savory Bun, Croissante,
Sandvig ve Tost Cesitleri,Mini Pizzalar, Mini Muffin, Mini Sandvicler, Sandwiches and Toasts
Mini Kruvasan,Su Béregi Mini Pizzas, Mini Muffins, Mini Sandwiches, Mini Croissants
AQK BUFE 2 Cesit Corba, 12 Cesit Sicak Yemek, OPEN BUFFET 2 Kinds of Soups, 12 Kinds of Main Course,
Zeytinyaglilar Késesi, Garnitiirler, Salata Késesi, Oil Olive Dishes, Side Dishes, Salad Bar, Dessert Bar
Tatl Kosesi
TATLILAR DESSERTS
ATISTIRMALIKLAR SNACKS
ICECEKLER Gay DRINKS fea
Bitki caylari Herbal Teas
Turk kahvesi Turkish Coffee
Nescafe Coffee
Filtre kahve Filter Coffee
Cappucino Cappucino
Espresso Espresso
Su Water
Maden Suyu Sparkling Water
Meyve Sulari Juice

Seven-Up, Yediglin, Icetea
Pepsi Normal - Light - Max
Ayran (300 ml)

Catering hizmeti olarak sizin hazirlayacaginiz mentilerle de (cookies, sicak ve soguk atistirmaliklar,

sandvicler,sicak ve soguk icecekler, vs.) size hizmet sunmaktayiz.

Catering siparisinizle birlikte size tabak, bardak, kasik, catal, seker, cay / kahve pot ya da otomatlari

fuar suresince, ihtiyac duydugunuz anda standiniza getiriyoruz.

Listenizi tamamladiktan sonra, catering talebinizi giinliik ve taze olarak her sabah standiniza

getiriyoruz.

We also supply catering services with a menu that you offer (such as cookies, cold & warm snacks,
sandwiches, hot and soft drinks, etc.).

With your catering offer we also bring plates, cups, spoons, folks, sugar, tea or coffee pots or automats

and whatever you can need during the exhibition.

After you complete your list, we bring your catering offer to your booth daily and fresh.
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FO/'

SECURITY SERVICES / GUVENLIK HiZMETLERI 4.1

Exhibitor company / Katiimc firma:

Address /Adres:

Tel: Fax:
Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair/ Sektor fuar:

Stand No:

Upon your request, your stand will be given 24 hours security service
Talebiniz Uzerine standiniza 24 saat glivenlik hizmeti verilecektir.

Please fill out your request. / Litfen talepleriniz dogrultusunda doldurunuz.

REQUESTED SECURITY DETAILS / TALEP EDILEN GUVENLIK DETAYLARI

Please check all requested items. / Litfen tercihlerinizi belirtiniz.
Within exhibition hours / Fuar saatleri iginde Uniformed / Uniformali
Except exhibition hours / Fuar saatleri disinda Civil / Uniformasiz

24 hours / saat

Number of requested security person(s) x $ 10/ person / hour + 18% VAT

Talep ettigimiz glvenlik gorevlisi adedi x 10 $ / kisi / saat + %18 KDV

. Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Liitfen bu formu doldurarak HKF Fuarciik'a génderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Litfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212 216 33 60 / 216 33 61 E-MAIL: serhat@hkf-fairs.com

Form submitted by / Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza Name - Company - Signature /lsim - Firma - Imza
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EXHIBITOR BADGES / KATILIMCI YAKA KARTLARI 4.2

Exhibitor company / Katilimei firma:

Address /Adres:

Tel: Fax: E-mail:
Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair / Sektor fuari:

Stand No:

Exhibitor badges are required for the following names | Katiimci yaka karti talep edilen kisiler:

Name / Isim Company / Firma City -Country / Sehir - Ulke

We request an exhibition area parking ticket for the above listed auto.
Yukarida adi gegen araca, fuar alani otopark kati verilmesini talep ederiz.

Website : www.hkftradefairs.com

E-mail . zeynep@hkf-fairs.com

. Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Liitfen bu formu doldurarak HKF Fuarciik'a gnderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Litfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212 216 33 60 / 216 33 61

Form submitted by / Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /lsim - Firma - Imza Name - Company - Signature /Isim - Firma - Imza
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FOr

HOSTESS EMPLOYMENT / HOSTES TALEPLERI 4.3

Exhibitor company / Katilimet firma:

Address /Adres:

Tel: Fax:
Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair/ Sektér fuari:

Stand No:

Hostess of your preferences will be assigned to your stand.
Standiniza talep ettiginiz 6zelliklerde hostesler tayin edilecektir.

Please fill out your request. /LUtfen talepleriniz dogrultusunda doldurunuz.

REQUEST OF STAND HOSTESSES / STAND HOSTESI TALEBI

Language preferences Clothing preferences Service requirements
Lisan tercihleriniz Kostlim tercihleriniz Hizmet tercihleriniz
90$  English /ingilizce +10% Uniform / Uniformali 90$  Guest wellcoming /Konuk agirlama
90$ German/Almanca Civil / Uniformasiz 1208 = Promotion / Tanitim
90$ French/ Fransizca 90 $  Folder - brochure distribution
Other /Diger .......cccccceeennan. Dosya - bros(r dagitimi

120$ Sales/ Satis

120$  Speaker/Konusmaci

Other /Diger .......ccccccceeennn.
Number of hostess required x 90 $ person / day + 18% VAT
Talep ettigimiz stand hostesi adedi x 90 $ kisi / gin + %18 KDV

Launch to be served by your company. /] Oglen yemekleri firmaniza aittir.
BENEFICIARY NAME | ALICI iSMi: MTG iNSAN KAYNAKLARI VE ORG. LTD. §Ti.

Banka Sube Banka Hesap No iban No
Bank Branch Account Nr. Ihan AMOUNT
TUTAR
GARANTI BANKASI:  TR64 0006 2000 1830 0006 2972 52 (TL) 18% VAT,
%18 KDV
GARANTI BANKASI: TR16 0006 2000 1830 0006 0864 76  (EUR) °
) TOTAL AMOUNT
GARANTI BANKASI:  TR86 0006 2000 1830 0009 0864 79  (USD) TOPLAM TUTAR $
G. KUR
TOPLAM TL

Please return the completely filled form to MTG Insan Kaynakiari ve Org. Ltd. Sti. / Liitfen bu formu doldurarak MTG Insan Kaynaklari ve Org. Ltd. Sti.’ne génderiniz.
Deadliine / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. /Lutfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

TEL NO: 0212 219 63 73 GSM NO: 0532 403 54 02 FAX NO: 0212 219 63 77

Form submitted by / Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza Name - Company - Signature /Isim - Firma - Imza
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‘:Or

ACCOMODATION / KONAKLAMA 4.4
{This service is provided by Casali Tour)

Exhibitar company § Katilimci firma:

Address / Adres:

Tel: Fax:
Contact Person | Yetkil Kisi:
Trade Faur | Sektor fuan:

Stand No.

Upan your request, hotel accomodation services will be given for a fee by Casali Tour
Pleasa fill in according 1o your réquests.

Talebiniz Gzerine otel konaklama hizmetler, Geret karsibd HEF nin resmi turizm sirketi Casali Tour
tarafindan venlecektir, Litfen talepleriniz dodrultusunda doldurunuz

Please specify requested senices f Lutfen talep ettiiiniz hizmetler belirtiniz.

. Plaase retumn the complately filled form to Casall Tour
Litfen bu formu doldurarek Casali Tour ‘a gonderiniz.
Daadling / Son ganderme tanhi: Plaase ook at page 1 in General zection. { Litfen Genel bdldm 1. sayiaya bakinz.

Tel: +90 212 465 00 80 Faks:+90 212 465 02 55

www.casalitour.com

info@casalitour.com

Farm submitted by f Formu teslim eden: Form recerved by | Formu teslim alan:
Name - Cornpany - Signature / lsim - Firma - Imza Name - Company - Signature / Isim - Firma - Imza
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TRANSPORT SERVICES / NAKLIYE HIZMETLERI

KUHNE & NAGEL is the official logistics company of
HKF FUARCILIK A.S. For goods to be transported
and cleared safely, efficiently and for all paper work
for Turkish customs to be precise, HKF FUARCILIK
A.S only recommends KUHNE & NAGEL.

Kiihne& Nagel Nakliyat Ltd. Sti.

Ikitelli K.Organize Sanayi Bolgesi

Turgut Ozal Bulvari 17.Sk. No 2

34306 K.Cekmece / Istanbul

Phone: +90 212 485 48 48

Contact Person: Tufan Zaman

Manager Exhibition & Expo Service
E-Mail: tufan.zaman@kuehne-nagel.com

However you are free to use your own transport company
for transport of your exhibits from your country to Istanbul
and custom clearance issues.

Below please find transport companies which is located

in Turkey;

http://www.fiata.com/index.php?id=109&tx_membership_
pi1%5Bmodifier%5D=submit
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F Or/))
4.5

KUHNE & NAGEL, HKF Fuarcilik A.$'nin tek resmi nakliye
kurulusu tayin edilmistir. Malzemenin daha guivenli bir
sekilde sevk edilmesi ve Turkiye glimriiklerinde evraklarin
saglikl bir sekilde diizenlenmesi agisindan HKF, sadece
Kiihne & Nagel'i tavsiye etmektedir.

Kiihne& Nagel Nakliyat LTD. STi.

ikitelli K.Organize Sanayi Bolgesi

Turgut Ozal Bulvari 17.Sk. No 2

34306 K. Cekmece / istanbul

Telefon: +90 212 485 48 48

iletisim: Tufan Zaman / Manager Exhibition & Expo
Service

E-Mail: tufan.zaman@kuehne-nagel.com

Arzunuz ve isteginiz dogrultusunda malzemenizin
yurt disindan istanbula nakliyesi ve istanbul'daki
gumrikleme islemlerinde kendi nakliye ve giimrikleme
kurulusunuzu tercih edebilir ve segebilirsiniz ve sadece bu
islemlerinizde Kiihne & Nagel'i kullanmak zorunlulugunuz
bulunmamaktadir.

Asagida Turkiye'deki nakliye kuruluglari;

http://www.fiata.com/index.php?id=109&tx_membership_
pi1%5Bmodifier%5D=submit
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EXHIBITION PROMOTIONAL MATERIALS 51
FUAR TANITIM MALZEMELERI

Exhibitor company / Katiime firma:

Address /Adres:

Tel: Fax: E-mail:
Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair/ Sektor fuar:

Stand No:

Please specify the amount of listed materials you would request to receive.
Promotional materials will be distributed to the exhibitors free of charge to available stock capacity.

Tanitim malzemelerinden kag adet istediginizi litfen asagida belirtiniz.
Tanitim malzemeleri Ucretsiz olup eldeki stok kapasitesi oraninda katilimcilara dagitilacaktir.

Invitation unit(s) (min. 250 units will be submitted)
Davetiye adet (min. 250 adet verilecektir.)
Website - www.hkftradefairs.com
E-mail . zeynep@hkf-fairs.com

We request to receive above listed materials.
Yukarida adi gegen malzemelerin bize ulastiriimasini talep ediyoruz.

. Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Liitfen bu formu doldurarak HKF Fuarciik'a génderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Litfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212 216 33 60 / 216 33 61

Form submitted by / Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza Name - Company - Signature /lsim - Firma - Imza
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EXHIBITION CATALOGUE ENTRY 52
FUAR KATALOGU KATILIMI

Exhibitor company / Katiimc firma:

Address /Adres:

Tel: Fax: E-mail:
Contact Person/ Yetkili Kisi:
Trade Fair/ Sektor fuart:

Stand No:

In order for your company to be included in the official exhibition catalogue, you are required to send a text of 100 words in
English 100 words in Turkish to the e-mail address provided below.

Fuarin resmi katalogunda yer almak izere firmaniz ve (iriin / hizmetlerini anlatan, 100 kelimelik ingilizce ve 100 kelimelik Tirkce
metinlerinizi, mimkinse Word dosyasinda asagida belirtilen e-mail adresine gdndermeniz rica olunur.

Website . www.hkftradefairs.com

E-mail - zeynep@hkf-fairs.com

. Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Liitfen bu formu doldurarak HKF Fuarcilik'a génderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Lutfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212 216 33 60 / 216 33 61

Form submitted by | Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza Name - Company - Signature /lsim - Firma - Imza
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CATALOGUE ADVERTISEMENT
FUAR KATALOGU REKLAMLARI

Exhibitor company / Katilimcl firma:

Address /Adres:

Tel:
Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair | Sektor fuar:

Stand No:

Page dimensions / Sayfa boyutlari
Full page bleed / Silme tam sayfa

Trimmed Page / Cerceveli Sayfa

Prices per page / Sayfa fiyatlari
Back over page / Arka kapak
In cover pages / Kapak igleri
First page / Birinci sayfa

In page / I¢ sayfa

Bookmark | Ayrag :
Website : www.hkftradefairs.com
E-mail - nilufer@hkf-fairs.com

TEL NO: +90 212 216 40 10

Form submitted by / Formu teslim eden:
Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza
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Fax:

FOr

5.3

13.5x19.5 cm.

12.6x18.5 cm

USD 2,200 + 18% VAT / %18 KDV
USD 1,650 + 18% VAT / %18 KDV
USD 1,100 + 18% VAT / %18 KDV
USD 500 + 18% VAT / %18 KDV

USD 2,200 + 18% VAT / %18 KDV

Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Liitfen bu formu doldurarak HKF Fuarciik'a génderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Litfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212 216 33 60 / 216 33 61

Form received by { Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza



F O,
EXHIBITOR ACTIVITIES / KATILIMCI FAALIYETLERI 54

Exhibitor company / Katilimet firma:

Address /Adres:

Tel: Fax:
Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair / Sektor fuart:

Stand No:

In order for us providing the necessary security and the organization of the exhibition are during the exhibition period, it is
requested from all exhibitor companies to send us all planned activies of your company during the exhibition.

Fuar alaninda diizenin ve glivenligin saglanarak gerekli tedbirlerin alinabilmesi igin fuar siresi boyunca diizenlemeyi distndigintz
fuar alani aktivitelerinizi bize bildirmeniz gerekmektedir.

Please specify your planned activities / Litfen faaliyetlerinizi belirtiniz:
Flier distribution /BrosUr dagrtimi

Demonstration / Demostrasyon

Muitivision /Multivizyon

Video Shows / Video gosterimi

Other (specify) / Diger (belirtiniz)

We thank you for your cooperation.
Gosterdiginiz isbirligi anlayisinizdan dolayr tesekkir ederiz.

. Please return the completely filled form to HKF Trade Fairs. / Liitfen bu formu doldurarak HKF Fuarciik'a génderiniz.
Deadline / Son gonderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Litfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

FAX NO: +90 212 216 33 60 / 212 69 47

Form submitted by / Formu teslim eden: Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /1sim - Firma - Imza Name - Company - Signature /Isim - Firma - Imza
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PROMOTION PRODUCT
PROMOSYON URUNLERI

Exhibitor company / Katiimel firma:

Address /Adres:

Tel:

Contact Person / Yetkili Kisi:
Trade Fair/ Sektor fuari:
Stand No:

Please check all requested items. / Lutfen tercihlerinizi belirtiniz.

Fax:

FOr

5.5

We can make special promotion design as your request and on the time we can make delivery.
Firmaniza 6zel promosyon tasarimlari ve Urlnleri yapilir, zamaninda teslim edilir.

PS: V.AT. IS NOT INCLUDED IN OUR PRICES.
%18 KDV FIYATLARIMIZA DAHIL DEGILDIR.

Website | Www.gosteripromosyon.com
E-mail . canan@gosteripromosyon.com

‘ Please return the completely filled form to Gosteri Promotion. / Litfen bu formu doldurarak Gésteri Promosyon‘a génderiniz.
Deadline / Son génderme tarihi: Please look at page 1 in General section. / Lutfen Genel bolim 1. sayfaya bakiniz.

TEL NO: +90 212 672 36 73

Contact Person / Yetkili Kisi: Canan KONYALI
canan@gosteripromosyon.com

Form submitted by / Formu teslim eden:
Name - Company - Signature /Isim - Firma - Imza
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FAX NO: +90 212 672 38 85

Form received by / Formu teslim alan:
Name - Company - Signature /|sim - Firma - Imza







~ARDIZAYN

1994’ten beri yurtici ve yurtdigi fuarlarda stand dekorasyonu uyguluyoruz.

Modldler standlar,

Ahsap standlar,

FAARDIZAYN

Konsept standlar,

Since 1994

Hosgdere Yolu No:37 Esenyurt F sistem Standlar'
34510 Istanbul TURKIYE

www.fuardizayn.com Pop-up standlar,

info@fuardizayn.com

Phone +90 (212) 672 9393 5000 m?lik tesisimizde 60 kisilik ekibimizle hizmetinizdeyiz.
Fax  +90 (212) 672 3885




